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Neuheiten von der Weltmesse Basel  
News Of The World Fair Basel 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de2

Montagekissen Standard  
Hochwertiges Montagekissen mit schwarzem Lederüberzug 
zum Ein- und Ausschalen von Uhrwerken und zum Öffnen 
und Schließen von Uhrgehäusen. 

Casing cushion Standard 
High quality casing cushion 
with black leather for removing 
movements out of cases and 
for opening and closing 
watch cases. 

Abm. (ø x H) 
Dim. (ø x H)

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

53 x 12 mm 35 g 511 245

Zifferblattträger  
Aus synthetischem Material, passend für alle Zifferblätter 
bis ø 70 mm. Zum bequemen Säubern und Montieren 
von Zifferblättern. 

Base for dialplates 
In synthetic material, fitting 
for all dialplates up to ø 70 mm. 
For a comfortable cleaning 
and assembly of dialplates. 

Abm. (ø x H) 
Dim. (ø x H)

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

77 x 5 mm 25 g 511 249

Reinigungsstäbchen 
mit Klebespitze 
Selbsthaftende Reinigungsstäbchen 
aus Polyurethan. Die Stäbchen haben 
einen ø 1 mm bzw. 2 mm großen selbstklebenden Kopf 
und eignen sich optimal zum Entfernen von Fusseln 
u. a. Schmutzpartikel. 

Cleaning swabs with adhesive tip 
Self-adhesive swabs made of polyurethan. 
The swabs have a ø 1 or 2 mm and 
are suitable for removing lint and other debris. 

Kopf-ø 
Head-ø

Menge 
Quantity

Art.-No.

1 mm 25 Stk. / 25 pcs. 513 891

2 mm 25 Stk. / 25 pcs. 513 892

Zubehör / Accessories: 

Reinigungspad 
45 x 45 x 5 mm 
Cleaning pad 
45 x 45 x 5 mm

513 895

Reinigungsstäbchen mit abgeschrägter Spitze 
Säure- und lösungsmittelbeständige Stäbchen, 
hervorragend geeignet zum Reinigen und Abtupfen. 

Cleaning swabs with bevelled tip 
Acid and solvent resistant swabs, 
ideally for cleaning and taking up drops. 

Kopf-ø 
Head-ø

Menge 
Quantity

Art.-No.

3 x 15 mm 100 Stk. / 100 pcs. 513 888

5 x 17 mm 100 Stk. / 100 pcs. 513 889

Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

13 Stück / 13 pcs. 425 g 509 298

Einzelbezug der
Druckstücke siehe
www.boley.de 

Single purchase 
of stakes see
www.boley.de 

Made in
Germany

Synthetisches Einpressstempel-Set 
Tief ausgestochene Druckstücke aus synthetischen
Material, ideal zum Setzen von Lünetten, 
Gläsern und Gehäuseböden. 
Lieferumfang: 
13 Druckstücke von ø 22,0 bis 47,0 mm, 
in 1mm aufsteigend, Gewinde: M6. 

Synthetic stakes assortment 
Hollow stakes made of synthetic material, 
ideally for setting rotating bezels, crystals 
and watch case bottoms. 
Scope of delivery: 
13 stakes, from 22.0 to 47.0 mm, 
ascending to 1 mm, thread: M6.  

Hilfsmittel zur Zifferblatt-Reinigung/-montage
Aids for dialplate cleaning and assembly

53 mm

77 mm
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Abm. (B x T x H) / Dim. (W x D x H) Gewicht / Weight Art.-No.

330 x 180 x 340 mm 3500 g 622 018

Zubehör / Accessories: 

Einpresslager-Sortimente passend für oben aufgeführten Bergeon-Einpressapparat 
Lieferumfang: Je 450 Stück, davon 5 bzw. 10 pro Abmessung. 

Bushing-assortments fitting for above mentioned Bergeon bushing tool 
Scope of delivery: 450 pieces, each 5 or 10 pieces by 60 dimensions. 

Ausführung / Version Material Inhalt / Content Art.-No.

B01–B60 Messing / Brass 450 Stk. / 450 pcs. 012 031

B01–B60 Bronze / Bronce 450 Stk. / 450 pcs. 012 041

Einpresslager-Sortimente passend für KMW-Reibahlen  
Lieferumfang: Je 210 Stück, davon je 7 Stück pro 30 Abmessungen in K11 bis K89. 

Bushing-assortments fitting for KMW reamers   
Scope of delivery: 210 pieces, each 7 pieces by 30 dimensions K11–K89.  

Ausführung / Version Material Inhalt / Content Art.-No.

K11–K89 Messing / Brass 210 Stk. / 210 pcs. 012 034

K11–K89 Bronze / Bronce 210 Stk. / 210 pcs. 012 044

Einpressapparat für Großuhren  
Dieser Pressstock von Bergeon ist robust, praktisch und arbeitet sehr präzise. 
Auf ihn können Platinen in den Abmessungen von 50–220 mm mit einer Pfeilerhöhe
von 70 mm eingespannt werden. Er eignet sich bestens für die Großuhr-Reparatur. 
Lieferumfang: 
-  1 Pressstock mit 2 Armen und Spannklauen. 
-  1 Brosche mit Handrad. 
Zubehör im Kartonetui: 
-  3 Einpressstempel. 
-  1 Zentrierspitze.
-  1 ungebohrter Amboss. 
-  4 gebohrte Ambosse. 
-  1 Zentrieramboss. 
-  10 Reibahlen. 
-  1 Gratfräser. 

Bushing tool for clocks 
This tool of Bergeon is robust, practical and extremely accurate. 
Plates measuring 50–220 mm with a pillar height of 
up to 70 mm can be clamped in. It is ideally suited for clock repair. 
Scope of delivery: 
-  1 press with 2 arms and 2 clamping jaws. 
-  1 broach with hand wheel. 
Accessories in cardboard case:
-  3 driving punches.  
-  1 centring bit. 
-  1 undrilled stake. 
-  4 drilled stakes.  
-  1 centring stake. 
-  10 reamers. 
-  1 chamfering tool.  

Your summer benefit
Ihr Sommervorteil

FREE
Set von 5 KWM-Reibahlen 
Set of 5 KWM reamers 

Art.-No. 622 028

Einpresslager für KMW-Reibahlen sind jetzt wieder lieferbar! 
Die Übersicht finden Sie unter www.boley.de/e-shop/Uhrenersatzteile/Einpresslager. 

Bushings for KMW reamers are now available again! 
Please see our surview at www.boley.de/e-shop/watchparts/bushings. 

ø 1,78–8,6
4 mm 



Mess- und Kontrollsysteme für Ihren Uhren- und Schmuckservice 
Measure And Control Systems For Your Watch And Jewellery Service 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de4

Stativ für Mikroskopkamera 
Stabiles Stativ mit Metallfuß zur Auf-
nahme von Profi-Mikroskopkameras. 
Flexibilität ohne Grenzen durch 
vertikale und horizontale Einstell-
möglichkeiten. Verschiedene 
Gelenkköpfe dienen zusätzlich 
zur Feinjustierung. 

Stand for microscope camera 
Sturdy stand with metal base for 
clamping professional microscope
cameras. Flexibility without 
limits by vertical and horizontal 
adjustments. Various rod ends 
are also used for fine-tune. 

Abm. (L x B x H) / Dim. (L x B x H) Gew. / Wt. Art.-No.

150 x 220 x 300 mm 1000 g 695 805

Mess- und Kontrolllupe 
Präzisions-Lupe zum Prüfen und Vermessen kleinster Bauteile, 
sowie zur Begutachtung von Edelsteinen mit integrierter 
LED-Beleuchtung. Beschichtete achromatische Linsen mit integrierter 
Messskala aus Glas. Inkl.Lederetui zur sicheren Aufbewahrung. 
Eigenschaften:  Vergrößerung: 10x 
                        Linsen: 3 Doppellinsen 
                        Linsen-ø: 30 mm 
                        Sichtfeld: 34 mm 
                        LED’s: 8 Stück 
                        Messskala-Länge: 30 mm 
                        Messskala-Ablesung: 0,1 mm 

Measure and control magnifying glass 
Precision magnifier for testing and measuring the smallest components, 
as well as for assessment of gemstones with integrated LED lighting. 
Coated achromatic lens with integrator 
measuring scale made of glass. 
Supplied with leather pouch for safe storage. 
Features:          Magnification: 10x 
                        Lenses: 3 double lenses 
                        Lens ø: 30 mm 
                        Field of view: 34 mm 
                        LEDs: 8 pieces 
                        Total measuring length: 30 mm 
                        Smallest graduation: 0.1 mm 

Abm. (ø x H) / Dim. (ø x H) Gew. / Wt. Art.-No.

45 x 53 mm 75 g 510 594

Mobile Digital-Mikroskopkamera mit Wi-Fi 
Kompaktes, digitales Mikroskop zur Darstellung scharfer 
Aufnahmen als Foto oder als Video mit einem Zoom 
von 5x bis 200x Vergrößerung und integrierter LED-Beleuchtung. 
Besonderheiten: 
• Detailgetreue Darstellung von Uhrwerken für Reparatur- und Lehrzwecke. 
• Dokumentation von Reparaturen, auch in Hinblick auf die bevorstehende 
  Zertifizierung von Uhrmacherwerkstätten. 
• Vermessung von Linien, Winkeln, Durchmessern, usw. 
  zur besseren Kalibrierung (Gangabgleich) von Uhrwerken. 
• Dokumentation des Zustandes von Schmuck- und Edelsteinen 
  (Einschlüsse, Schliff, usw.). 
• Hilfsmittel für Fasserarbeiten. 
• White LED: kräftige Ausleuchtung durch 8 weiße LED’s. 
• Auflösung max.: 1280 x 1024 Pixel. 
• Bildformat: MJPEG / Videoformat: AVI 
Die Übertragung der Bilddaten ist mittels Wi-Fi (kabellos) oder per USB-Kabel
möglich. Kompatibel mit Windows, Mac OS X, IOS und Android. 
Lieferumfang: 
-  1 Mikroskopkamera Wi-Fi. 
-  1 USB-Kabel. 
-  1 USB-AC-Adapter. 

Mobile digital microscope camera with Wi-Fi 
Compact digital microscope to display sharp images as a photo or video 
with a zoom of 5x to 200x magnification and integrated LED lighting. 
Particularities: 
• Detailed representation of movements for repair and teaching purposes. 
• Documentation of repairs, also in view of the forthcoming certification 
  of watchmaking workshops. 
• Measurement of lines, angles, diameters, etc. for better calibration 
  (rate adjustment) of movements. 
• Documentation of the status of jewellery 
  and precious stones (inclusions, pulp, etc.). 
• Aids in stone setting. 
• White LED: strong illumination by 8 white LEDs. 
• Resolution max.: 1280 x 1024 pixel 
• Picture format: MJPEG / 
  Video format: AVI 
Scope of delivery: 
-  1 microscope camera Wi-Fi. 
-  1 USB cable. 
-  1 USB AC adapter. 

Abm. (ø x H) / Dim. (ø x H) Gew. / Wt. Art.-No.

36 x 142 mm 88 g 695 801

LEDLED

LED-Lupenleuchte mit Magnetfuß  
Praktische LED Lupenleuchte (16 LEDs) mit Glaslinse ø 100 mm 
und mit Magnetfuß, welche mittels Netzkabel oder 
mit 4 x AA Batterien betrieben werden kann. 
Durch den Magnetfuß lässt sich die Lupenleuchte 
auch als Maschinenbeleuchtung bestens einsetzen.
Technische Daten:
Glaslinse: 2-Dioptrien (100 mm)
Zusatzlinse: 4-Dioptrien (25 mm)
Ausführung: Flexarm
Befestigung: Magnetfuß oder Tischklemme

LED Magnifier lamp 
with magnetic base 
Useful LED magnifier lamp (16 LEDs) with glass lens ø 100 mm 
and with magnetic base, which can be operated by power AC/DC 
as well as with 4 x AA batteries. Through the magnetic base 
the magnifying lamp can be used also as a machine lighting.
Technical specifications:
Glass lens: 2 x magnification (100 mm)
Additional lens: 4 x magnification (25 mm)
Format: Flexible arm
Mounting: Magnetic base or table clamp

Gewicht / Weight Art.-No.

650 g 695 936

SonderpreisSpecial price
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Beschreibung / Description Gew. / Wt. Art.-No.

SMV-1 HD 
inkl. 10” Flachbildschirm 
SMV-1 HD 
inkl. 10” flat screen 

4580 g 696 650

SMV-2 FULL HD 
inkl. 13,3” Flachbildschirm 
SMV-2 FULL HD 
inkl. 13.3” flat screen 

4580 g 696 651

Zubehör für Video-Inspektionssysteme: 
Accessories for video inspection systems: 

Beschr. / Description Gew. / Wt. Art.-No.

Stativ mit Zahnradkolonne 
Abm. (B x T x H): 
320 x 305 x 500 mm 
Stand with gear column 
Dim. (W x D x H): 
320 x 305 x 500 mm

4000 g 696 655

Stativ mit Horizontalarm 
Abm. (B x T x H): 
254 x 254 x 475 mm 
Stand with horizontal arm 
Dim. (W x D x H): 
254 x 254 x 475 mm 

18000 g 696 656

Stativ mit Tischklemme 
+ Horizontal-Arm max. 920 mm 
Stand with table clamp 
+ horizontal arm 
with max. 920 mm 

9500 g 696 657

LED-Durchlicht für Ständer 
(Art.-No. 696 655) 
inkl. Dimmung 
LED backlight for stand 
(Art.-No. 696 655)
incl. dimming 

250 g 696 660

Schwanenhals-Doppellicht LED 
für flexible Ausleuchtung 
Double gooseneck light LED 
for flexible illumination 

2300 g 696 665

Video Inspektionssystem SMV-2 FULL HD  
Dank des großen Bildausschnittes der Video-Inspektionssysteme können
damit auch große Objekte als ganzes, sowie mit dem Spezialzoom vergrö-
ßert und bis ins kleinste Detail in Full-HD-Qualität am Bildschirm betrachtet
werden. Ideal für Ein- und Ausgangskontrolle, Fertigung und Entwicklung. 
Das SMV-2 Full-HD Video-Inspektionssystem kombiniert die neueste 
Full-HD-Technologie mit dem besten Navitar Makro-Objektiv. Die Bilder 
werden direkt auf einer SD-Karte gespeichert und können dort direkt 
ohne PC, Laptop o. ä. weiterbearbeitet werden. Sofern eine Maus an 
der Kamera angeschlossen ist und diese bewegt wird, öffnet sich 
die Bearbeitungsanzeige. 
Hauptmerkmale: 
•  Full-HD Kamera 1080P. 
•  Full-HD 13,3” Flachbildschirm. 
•  Auflösung Full-HD 1920 x 1080 Pixel, mit 1/3” CMOS-Sensor. 
•  Bilder und Videos werden direkt auf einer SD-Speicherkarte 
   gespeichert. 
•  Bild- oder Videoübertragung auch per USB/HDMI 
   auf weitere Bildschirme möglich. 
•  LED-Dombeleuchtung dimmbar, mit indirekter Ausleuchtung. 
•  Hochwertiges Navitar-Zoom-Makroobjektiv mit manuellem Zoom. 
•  Zoom-Bereich: 18 bis 108 mm. 
•  Vergrößerung: 3x bis 55x. 
•  Arbeitsabstand: 127 bis 305 mm. 
Lieferumfang: 
Objektiv-Halterung, Navitar Makro-Zoomobjektiv, Full-HD-Kamera, 
13,3” Flachbildschirm, LED-Dombeleuchtung mit Steuereinheit, 
Schutzabdeckung, 8 GB SD-Karte, HDMI-Kabel 70 cm. 
Das Stativ ist im Lieferumfang nicht enthalten und muss separat be-
stellt werden. Sie können zwischen drei Varianten an Stativen wählen. 

Video Inspection System SMV-2 FULL HD 
Thanks to the large section of the video inspection system, so that even
large objects can be viewed as a whole, and increases with the special
zoom and attention to detail in Full HD quality on the screen. Video 
inspection systems are ideal for entry and exit control, production and 
development.  
The SMV-2 Full HD video inspection system combines the latest Full HD
technology with the best zoom macro lens. The images are saved directly 
to an SD card and can be edited directly without a PC, laptop or other. 
If a mouse is connected to the camera and it is moved, the editing screen
will open. 
Key features: 
•  Full HD camera 1080P. 
•  Full HD 13.3” flat screen. 
•  Resolution Full-HD 1920 x 1080, with 1/3” CMOS sensor. 
•  Images are saved directly to an SD memory card. 
•  Image or video transmission also via USB/HDMI 
   on more screens possible. 
•  Indirect LED lighting with dimmer.
•  High quality zoom macro lens with manual zoom. 
•  Zoom range from 18 to 108 mm. 
•  Magnification 3x to 55x. 
•  Working distance of 127 mm to 305 mm. 
Scope of delivery: 
Lens/stand adapter ring, Navitar macro zoom lens, Full-HD camera, 
13.3” flat screen, LED dome lighting with controller, protective cover, 
8 GB SD card, HDMI cable 70 cm. 
The stand is not included and must be ordered separately. 
You can choose between three variants of stands. 

SMV-2 FULL HD 

SMV-1 HD 



Bänder verbinden  
Connecting Straps 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de6

Zusätzlicher Promotionartikel: 
Zuzüglich den oben genannten 
Setvorteilen (10 % gegenüber dem 
Einzelbezug der Bänder) erhalten Sie 
bei Abnahme von mindestens zwei 
auf dieser Doppelseite abgebildeten 
Bändersets: 
1 EGERIA-Frottier-Badetuch KOSTENLOS!

Additional promotional product: 
plus the above mentioned set advantage
(10 % discount compared to individual
prices of the straps) you will receive on 
orders of up to two above illustrated 
band sets on these two pages: 
1 EGERIA terry bath towel FOR FREE!

Inhalt / Content Art.-No.

24 Stück /  24 pieces 299 166

Herren-Lederbänder „Polo Soft“ und „Louisiana Kroko“ –
18 mm sortiert 
24 Lederbänder, je 12 Stück in glattem Kalbsleder „Polo Soft“ und 
in glänzendem Kalbsleder mit Louisiana-Kroko-Prägung. 
Alle Bänder sind farbig sortiert und werden in der Breite 18 mm geliefert. 
Die Bänder sind von höchster Verarbeitungsqualität – made in Germany.

Gents leather straps “Polo Soft” and “Louisiana Croco” –
18 mm assorted 
24 leather straps, 12 straps each in calfskin “Polo Soft” with 
stitching smooth surface and in shiny calfskin with Lousiana-Croco pattern. 
All straps are supplied in 18 mm and in high-quality standard – 
made in Germany.

Inhalt / Content Art.-No.

10 Stück /  10 pieces 299 149

Made in
Germany

Herren-Lederbänder XB Outdoor –
20 bis 24 mm sortiert  
10 Lederbänder „Outdoor“, einem naturbelassenen Rindslederband 
mit kräftiger Kontrastnaht, „pull-up“-Effekt und breiter Dornschließe. 
Die Bänder werden jeweils 4 Stück in den Breiten 20 und 22 mm 
sowie 2 Stück in 24 mm geliefert. 

Gents leather straps XW Outdoor –
20 to 24 mm assorted  
10 leather straps “Outdoor” a cowhide watchstrap made of organic tanned 
leather with contrast stitching, “pull-up”-effect and heavy stainless steel
buckle. The straps are supplied in 20 and 22 mm (each 4 pieces) 
and 24 mm (2 pieces). 
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Frottier-Badehandtuch „Mia“ in den modischen Farben 
von Orange, Pink und Rot bringen das romantische Design 
mit opulenten Blumen und Schmetterlingsmotiven perfekt zur Geltung: 
•  Größe: 75 x 160 cm 
•  100 % Baumwolle Velours 
•  Gewicht: 500 g/m2

Terry bath towel “Mia” in the fashionable colours 
of orange, pink and red brings the romantic style 
with opulent flowers and butterfly designs perfectly:
•  Size: 75 x 160 cm 
•  100 % cotton velour 
•  Weight: 500 g/m2

FREE
1 Egeria Frottier-Badehandtuch 
1 Egeria terry bath towel 

Herren-Verschlussbänder 
12 Edelstahl-Verschlussbändern in halbmassiv mit erstklassigem 
Tragekomfort: alle Bänder in den Breiten 20-18 mm und 22-20 mm. 

Gents semi solid bands 
12 stainless steel metal bands in semi solid with first-class wearing comfort: 
all bands in 20-18 mm and 22-20 mm.

PU-Taucherbänder  
10 Polyurethan (PU) Taucherbänder mit Dekompressionstabelle und 
Edelstahlschließe, passend für viele Taucheruhren der Marke Citizen, u.v.m.
Alle Bänder werden in schwarz (8 x) und dunkelblau (2 x) 
und in sortierten Anstoßbreiten 18–24 mm geliefert. 

PU diver straps 
10 Polyurethane (PU) diver straps with 
decompression scale and stainless steel 
buckle, fitting for many different watches 
by Citizen, etc. 
All straps are supplied in black (8 x) 
and dark blue (2 x) and 
with assorted ends 18–24 mm. 
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Inhalt / Content Art.-No.

12 Stück / 12 pieces 299 082

Inhalt / Content Art.-No.

10 Stück / 10 pieces 299 167

Your summer benefit
Ihr Sommervorteil



Messwerkzeuge für Ihren täglichen Service  
Measuring Devices For Your Daily Service 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de8

Ringstock aus Kunststoff 
Aus schwarzem Kunststoff mit vier Maßeinheiten: 
Umfang (41–76 mm), Ring-ø (13–24,2 mm), 
französische (1–36) und amerikanische 
Messtabelle (1–15). 

Ring stick in plastic 
Made of black plastic with 
four measuring units: 
circumference (41–76 mm), 
ring-ø (13–24.2 mm), 
french (1–36) and 
american units (1–15). 

Länge / Length Gew. / Wt. Art.-No.

250 mm 51 g 507 556

Ringstock aus Aluminium 
Naturgrauer Präzisions-Ringstock aus eloxiertem, 
kratzfesten Aluminium mit 4 Maßeinheiten: 
Umfang (40–78 mm), Ring-ø (13–24 mm), 
englische und amerikanische Tabelle (1–15). 

Ring stick in aluminium 
Natural grey precision ring stick 
made of anodised, scratchfree aluminium 
in four measuring units: 
circumference (40–78 mm), 
ring-ø (13–24.2 mm), 
english and american units (1–15). 

Länge / Length Gew. / Wt. Art.-No.

300 mm 235 g 507 558

Diamantprüfgerät – DiamondMate-A 
Präzises Prüfgerät, welches mittels der Wärmeleitfähigkeitsanalyse 
zuverlässig Diamanten von Imitationen unterscheidet: 
Handelt es sich um einen Diamanten, dann gibt das Gerät 
ein optisches und akustisches Signal ab. 

Diamond tester – DiamondMate-A
Precise tester, which reliably distinguishes 
diamonds from imitations by means of 
thermal conductivity analysis: 
is the touchstone a diamond 
the device emits on visiual and 
audible signal; otherwise 
an alarm will sound. 

Abm. (L x B x H) 
Dim. (L x W x H) 

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

160 x 21 x 30 mm 45 g 695 245

Kombiprüfgerät – Multitester III 
Prüfgerät zur zuverlässigen Unterscheidung von Diamanten, Moissaniten 
und weiteren Imitationen mittels kombinierter Prüfung der Wärme- und
Stromleitfähigkeit: ein Diamant wird durch ein optisches und akustisches 
Signal angezeigt. 

Combined tester – Multitester III 
Tester for a reliable distinction of diamonds, 
moissanites and further imitations
by means of combined audit of heat 
and electricity conductivity: 
a diamond is indicated 
by an optical and audible 
signal; otherwise an 
alarm will sound. 

Abm. (L x B x H) 
Dim. (L x W x H) 

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

165 x 40 x 25 mm 97 g 695 251

. / .  10 %
./.  10 %

Ringmaß für normale Ringe 
Vernickeltes Ringmaß mit Umfang 41–76 mm sowie Ring-ø 13–24 mm 
in normaler, flacher Ausführung (3,0 mm).

Ring gauge 
for normal rings 
Nickeled ring gauge 
with circumference 
41–76 mm and 
ring-ø 13–24 mm 
in normal, 
flat version (3.0 mm).

Ausführ. / Version Gew. / Wt. Art.-No.

Normal + flach 
Normal + flat

130 g 507 551

Ringmaße für breite Ringe 
Vernickelte Ringmaße 
mit Umfang 41–76 mm 
sowie Ring-ø 13–24 mm 
in breiter, flacher und 
bombierter Ausführung 
(6,0 mm). 

Ring gauge 
for wide rings 
Nickeled ring gauge 
with circumference 41–76 mm 
and ring-ø 13–24 mm 
in wide, flat and inside domed version (6.0 mm). 

Ausführ. / Version Gew. / Wt. Art.-No.

Breit + flach 
Wide + flat 

250 g 507 550

Breit + bombiert 
Wide + domed 

250 g 507 544
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Kugelfräser-
Sortimente, grob  
Aus Werkzeugstahl 
in grober Ausführung. 
Schaft-ø: 2,35 mm. 

Round steel cutter 
assortments, coarse 
Made of tool steel, coarse 
version. Shaft-ø: 2.35 mm. 

Abm. (ø) / Dim. (ø) Anzahl / Quantity Art.-No.

0,50–3,50 mm 24 Stk. / 24 pcs. 563 299

4,00–8,50 mm 12 Stk. / 12 pcs. 563 298

Schneidwachs 
Verlängert die Lebenszeit und reduziert die Hitzebildung. 

Cutting wax 
Lengthens the life service and reduces the heat. 

Inhalt / Content Art.-No.

50 g 511 425

Grundsortiment für Pavé-Fassungen 
Punktgenaues Erstellen von Pavé-Fassungen in nur 
drei Schritten. Die Spezialwerkzeuge aus Hartmetall 
ermöglichen auch schwer zerspanbare Schmuckwerk-
stoffe wie Platin, Titan und Stahl oder natürlich auch 
Gold, Silber und deren Legierungen zu bearbeiten. 
Lieferumfang: 
-  4 x Hartmetall-Spiralbohrer (ø 0,70 - 0,80 - 0,90 -1,00 mm). 
-  6 x Hartmetall-Kugelfräser (ø 1,00 -1,20 -1,40 -1,60 -1,80 - 2,30 mm). 
-  2 x Hartmetall-Kreissägen (231F - 231FL). 

Basic assortment of pavé settings 
Precise making out of pavé settings in only three 
steps. The special tool in hard metal inables you 
to cut also heavy splitable jewel materials, 
e.g. platinum, titanium and stainless steel 
and of course also gold, silver and their alloys. 
Scope of delivery: 
-  4 x hard metal spiral drills 
  (0.70 – 0.80 - 0.90 -1.00 mm). 
-  6 x hard metal round cutters 
  (1.00 -1.20 -1.40 -1.60 -1.80 - 2.30 mm). 
-  2 x hard metal circular saws (231F - 231FL). 

Anzahl / Quantity Art.-No.

12 Stück / 12 pieces 568 560

Abm. Handstück (L x ø)
Dim. hand piece (L x ø)

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

150 x 26 mm 210 g 692 029

Zubehör für Badeco MX-1 Strong: 
Accessories for Badeco MX-1 Strong: 

Beschreibung / Description Art.-No.

Handstück 
mit 3-Backen-Futter 
Handpiece 
with 3-jaws-chuck 

692 046

Fasserhammer 
mit weichem Schlag 
Rivetting mallet 
with fine stroke 

692 047

Fasserhammer 
mit mittlerem/hartem Schlag 
Rivetting mallet 
with normal/strong stroke 

692 049

Mikromotor Badeco MX-1 Strong-Vario 
Der Badeco-Mikromotor ist ein handlicher Schleif-, Fräs- und Poliermotor der
Spitzenklasse, der durch hohe Durchzugskraft und Handlichkeit – auch im
Dauereinsatz – besticht. Er garantiert einen extrem vibrationsfreien Rundlauf
und eine äußerst geringe Geräuschentwicklung. 
Merkmale: 
• Leistungsstarker Motor. 
• Drehmoment 24,7 cNm. 
• Stufenlose Drehzahlregulierung von 2.000 bis 20.000 U/Min. 
• Rechts-/Linkslauf umschaltbar. 
• Kaum Handstückerwärmung, auch im Dauereinsatz. 
• Wahlweise Hand- oder Fußsteuerung. 
• Vario-Fußpedal für stufenlose Regulierung. 
• Hohe Rundlaufgenauigkeit (+/- 0,05 mm). 
Lieferumfang: 
-  Steuereinheit MX-1 Strong. 
-  Mikromotor RS200. 
-  Schnellspannhandstück Nr. 450 inkl. 2,35 mm Spannzange. 
-  Handstückauflage. 
-  Fußpedal Vario. 

Micromotor Badeco MX-1 Strong-Vario 
The Badeco micromotor is a handy top-class grinding, 
milling and polishing motor, which is impressive 
in account of its power and manoeur ability –
in continuous as well. It guarantees extremely 
smooth and vibration-free running with extremely little noise. 
Features: 
• Powerful micromotor. 
• Torque 24.7 cNm. 
• Stepless speed control from 2,000 to 20,000 rpm. 
• Clockwise/anti-clockwise switch. 
• Negligible handpiece heating, even in continuous operation. 
• Control by hand or foot as preferred. 
• Vario foot padel for infinitely variable. 
• High concentricity (+/- 0.05 mm). 
Scope of delivery: 
-  Control unit MX-1 Strong. 
-  Micromotor RS200. 
-  Quick exchange handpiece No. 450 incl. 2.35 mm collet. 
-  Handpiece holder. 
-  Foot pedal Vario. 

Type 318SP/318C

Type 380

Special PriceSpecial Price

Fig.1



Spitzen-Produkte  
Pointed products 
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Kornzange mit Holzspitzen 
Spezialkornzange aus antimagnetischem Stahl 
mit austauschbaren Holzspitzen zum Aufnehmen kratzempfindlicher Teile. 

Tweezers with wooden tips 
Special tweezers made of antimagnetic steel with exchangeable 
wooden tips for scratch-sensitive components. 

Ausführung / Version Art.-No.

Kornzange Form 159, Länge: 130 mm
Tweezers type 159, length: 130 mm

513 224

Ersatzspitzen, 1 Paar 
Spare tips, 1 pair 

513 225

Kornzange mit Carbonfaser-Spitzen 
Spezialkornzangen, Swiss-made aus antimagnetischem, 
rostfreien Stahl mit Carbonfaser-Spitzen für kratzempfindliche Teile. 
2 Typen: fein (4) + sehr fein (5). 

Tweezers with carbon fiber tips 
Special tweezers, swiss made, made of antimagnetic steel with exchangeable
carbon fiber tips. 2 versions: fine (4) and very fine (5). 

Ausführung / Version Art.-No.

Kornzange Form 4, Länge: 130 mm
Tweezers type 4, length: 130 mm

513 160

Ersatzspitzen, 1 Paar 
Spare tips, 1 pair 

513 165

Kornzange Form 5, Länge: 130 mm
Tweezers type 5, length: 130 mm

513 162

Ersatzspitzen, 1 Paar 
Spare tips, 1 pair 

513 167
Richtwerkzeuge „Magic Sticks“ 
Starre, aus Polyamidfasern verstärkte Plastikstäbchen, 
ideal zum Andrücken/Anheben empfindlicher Bauteile. 
Sehr resistent gegenüber Reinigungs-/Lösemitteln. 

Setting tools “Magic sticks” 
Sturdy plastic stick made of polyamide, ideal for pushing/setting 
sensitive components. Resistant to cleaning agents and solvents. 

Ausführung / Version Art.-No.

Gerade, Länge: 150 mm 
Straight, length: 150 mm 

513 820

Gebogen, Länge: 150 mm 
Curved, length: 150 mm 

513 822

Set, Inhalt: 2 Stück / Set, Content: 2 pcs. 513 819

Kornzange F mit polierten Spitzen 
Zum Richten/Setzen von Zeigern. Die Spitzen sind spiegelglanzpoliert. 

Tweezers F with polished tips 
For aligning/setting watch hands. The tips are mirror polished.  

Ausführung / Version Art.-No.

Kornzange Form F, Länge: 130 mm
Tweezers type F, length: 130 mm

513 184

Kornzangen zum Vorteilspreis  
Tweezers at a special price 

Ausführung / Version
Carbon Hi-Tech Dumostar Superalloy 

Form 
Type 

Stärke 
Strength 

Länge 
Length

Stahl 
Steel 

Antimagnetisch 
Antimagnetic 

Inox+antimagn. 
Inox+antimagn.

Inox+antimagn.
Inox+antimagn.

00
Dick 
Thick 

115 mm
513 000

– – –
1 –

1
Stark-fein 
Strong-fine 

120 mm
513 010 513 012 513 013 513 410

1 – 1 – 1 – 1 –

2
Stark-feine, 
lange Spitzen 
Str.-fine, long jaws

120 mm
513 020 513 022 513 023 513 420

1 – 1 – 1 – 1 –

3
Sehr fein 
Very fine 

120 mm
513 030 513 032 513 033 513 430

1 – 1 – 1 – 1 –

4
Extra fein 
Extra fine 

110 mm
513 040 513 042 513 043 513 440

1 – 1 – 1 – 1 –

5
Besonders fein 
Super fine 

110 mm
513 050 513 052 513 053 513 450

1 – 1 – 1 – 1 –

7
Fein-gebogen 
Fine-bended 

115 mm
513 070

– – –
1 –

. / .  10 %



Handwerkzeuge zum Kürzen von Metallbändern  
Hand Tools For Shortening Metal Straps 
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Fossil-Bandsplinte-Set  
Spezial-Bandsplinte, 
passend für Fossil-Metallbänder 
mit gekröpftem Ansatz. 
Inhalt: 
100 Stück, je 50 Stück 
für Herren- und Damenbänder. 

Set of Fossil bracelet pins 
Special bracelet pins, 
fitting for Fossil metal bands 
with cranked end. 
Content: 
100 pieces, each 50 pieces 
for gents and ladies metal straps. 

Inhalt / Content Art.-No.

100 Stück / 100 pieces 933 0750 9

Automatischer Stiftausschläger 
Bandstiftausschläger mit automatischem Hammerschlageffekt, der ausgelöst
wird, sobald Druck auf den Ausschläger von oben ausgeübt wird. Ein interner
Schlag wird freigesetzt und der Splint wird aus dem Metallband ausgetrieben. 

Pressure spring pin driver 
Strap pin remover with automatic impact 
affect as soon as a pressure is exerted 
on the ejector from above. An 
internal impact is tiggered 
and the splint pin 
is driven out of 
the metal strap. 

Ausführung / Version Art.-No.

Stiftausschläger  
Pin remover

510 733

Ersatzspitzen 
Spare pins 

510 734

Ausschlagpunzen-Set 
Gängige Sortierung gehärteter Stahlpunzen mit Schaft-ø 2,0 mm. 
Inhalt: 
10 x 3 Punzen 
in ø 0,60 - 0,80 -1,00 mm. 

Replacement pins 
assortment 
Popular assortment 
of hardened steel pins 
with shaft-ø 2.0 mm. 
Content: 
10 x 3 hardened pins 
in ø 0.60 - 0.80 -1.00 mm. 

Inhalt / Content Art.-No.

30 Stück / 30 pieces 510 799

Bänder, Schließen, Hilfsmittel und vieles 
mehr finden Sie in unserem Bänderkatalog 
oder unter www.boley.de  
Bands, buckles, aids and more can be found 
in our watchbands catalogue or at www.boley.de 

Bandsplinte-Set, massiv 
60 massive Bandsplinte mit 
weichem und hartem Pressansatz 
von ø 0,80–1,20 mm sortiert. 

Set of notched bracelet pins 
60 solid pins with soft and hard driving 
from ø 0.80–1.20 mm assorted. 

Inhalt / Content Art.-No.

60 Stück / 60 pieces 049 670

Ausführung / Version Abmessung / Dimension Gewicht / Weight Art.-No.

Banduntersatz / Band support 170 x 70 x 60 mm 98 g 510 736

Banduntersatz Duo + Stifthalter 
Praktische Haltevorrichtung zur Aufnahme von starren Metallbändern. 
Die beiden Bändersockel lassen sich ganz einfach durch die 
Rasterschiene in Position bringen. Ideal für Uhren mit starren 
und gebogenen Metallbändern. Swiss Made. 

Band support Duo + pin holder. 
Practical holder in hard plastic 
mounted on a slide base. The 
holders are used for holding 
a complete watch in the centre 
with the bracelet attached. 
The holders slide to adjust 
according to the size of the watch. 
Ideal for watches with rigid 
and curved metal bracelet.
Swiss Made. 

SWISS MADE

FREE
Stifthalter 
Pin holder 

Art.-No. 510 715

Your summer benefit
Ihr Sommervorteil



Gebr. Boley GmbH & Co. KG 
Julius-Hölder-Straße 32 | 70597 Stuttgart (Degerloch) 
Fon +49 (0)711-13271-0 | Fax +49 (0)711-13271-90  

info@boley.de | www.boley.de

Abb. teilweise nicht maßstabsgetreu. @ Gebr. Boley GmbH & Co. KG, 0616 MüRa und ART & MORE, OS/6.0
Pictures usually not drawn to scale. @ Gebr. Boley GmbH & Co. KG, 0616 MüRa und ART & MORE, OS/6.0

Praktischer Mehrwert   
Practical Surplus 

Watch button cell promotion 
with 240 batteries * 
On order of this promotion 

with 240 watch button cells 
with a total market share of 

approx. 75 %, 
you get this 

digital luggage scale 
as shown below for free! ** 

The digital luggage scale saves easily 
fees for excess baggage. Just put the 
2.5 cm wide suspending loop to your 

luggage and bag handle. Raise 
shortly the luggage on the 
handy grip of the scales. 

An illuminated 
LC display shows 
you exactly 10 g 

how heavy 
your luggage is.
Characteristics:
Weight: 125g 

(incl. 2 supplied AAA batteries)
Maximum load: 40 kg 

(switched from kg/g to  oz/lb)
Thanks to 8 additionally 

installed LEDs you get 
also a flashlight.

FREE
Digitale Kofferwaage 
Digital luggage scale 

ENERGIZER-Typ/-Type Menge / Quantity

364/363 SR621SW 80 Stück  / 80 pieces
371/370 SR920SW 30 Stück  / 30 pieces
377/376 SR626SW 100 Stück  /  100 pieces
379 SR521SW 10 Stück  /    10 pieces
395/399 SR927SW 20 Stück  /    20 pieces

Gesamt / Total 240 Stück  /  240 pieces

240 x
Knopfzellenaktion 
mit 240 Batterien * 
Bei Abnahme 
dieses Aktionspakets 
von 240 Knopfzellen, 
die zusammen ca. 75 % 
Umsatzanteil ausmachen, 
erhalten Sie die abgebildete   
digitale Kofferwaage kostenlos! ** 

Die digitale Kofferwaage erspart Ihnen 
ganz leicht Zusatzkosten 
für Übergepäck. Einfach die 
2,5 cm breite Aufhängeschlaufe 
um Koffer- oder Taschengriff 
legen. Gepäckstück am 
handlichen Griff der Waage 
kurz anheben. Im beleuchteten 
LC-Display sehen Sie auf 
10 g genau, wie schwer 
Ihr Reisegepäck ist. 
Merkmale: 
Gewicht: 125 g 
(inkl. 2 mitgelieferten AAA-Batterien) 
Höchstlast: 40 kg 
(umstellbar von kg/g auf oz/lb) 
Dank 8 zusätzlich 
eingebauten LEDs haben Sie 
zugleich eine Taschenlampe dabei. 

Your summer benefit

Ihr Sommervorteil

Art.-No. 399 210  

*) Diese Sonderaktion ist nicht mit anderen Aktionen kombinierbar 
und wird nicht zur Batterie-Jahresaktion mit angerechnet! 

**) Die digitale Kofferwaage kann auch unabhängig 
von dieser Batterie-Aktion bezogen werden:

Das Angebot gilt, solange Vorrat reicht. Lieferung gleichartiger Artikel vorbehalten. 

*) This promotion is not combinable with other promotions and 
shall not be counted for the annual battery promotions. 

**) This digital luggage scale can be orded independently of this battery promotion: 
This offer is valid while stocks last. Supply of similar items reserved. 


